MACTUPCBKI BIABIOUHU/PASTORAL VISITATION
Ym Bam BigOMO MPO KOrocb XBOPOro/oi B CBOEMY AOMi UM B NiKapHi? MoamnsBo xTocb 6askae, 1ob
CBALLEHWK iX BigBiayBaB. KopucTylTech HUXKYENo4aHMmMM cnocobamu, 415 3aMOBAEHHSA TaKkoi 06cayru

Bif, HaWoro HacToATens:
If you are aware of anyone ill — at home or in a care facility — or who simply would appreciate a visit

from our priest, please inform us by one of the methods, below:
Be3nocepepHiit KOHTAKT 3 HacToATenem cobopy/Contact our Cathedral Dean directly
MoeigomuTn odic agmiHictpauii cobopy/Contact the cathedral Administration Office
3anoBHUTU KapTKy «MpoxaHHA Ha BiaBiAyBaHHA» (Npu BXOAi 40 Xpamy) i 3aauLumnTh ioro 3
[eXypHumMmm 6ina ceiuHoi nasku/“Visitation Request” card (in the cathedral entrance)

submitted to a Greeter
A vital part. of this-particular ministry is YOUR ASSISTANCE — please keep us informed!
THANK YOU!

g,
2

YRPAIHCLigyy
i),
o

P i, YKPAIHCbKMI NPABOC/IABHUI
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e T 10951 — 107 Street, Edmonton, Alberta T5H 2Z5

Email: info@uocc-stjohn.ca
Website: www.uocc-stjohn.ca

Tenedon/Telephone: 780-425-9692 dakc/Fax: 780-425-3991
TenedoH odicy Hactoarens/Dean’s Office Telephone: 780-421-0889

E-Transfer Donations: giving@uocc-stjohn.ca
Facebook: www.facebook.com/UOCSJB

NPUAOMHI FOOUHU HACTOATENA/OFFICE HOURS OF THE DEAN:

3 BIBTOPKA no YETBEP, Big 09.00 g0 16.00; y N’ATHULLLO Big 09.00 go 12.00
TUESDAY to THURSDAY, from 9:00 A.M. to 4:00 P.M.; FRIDAY from 9:00 A.M. to 12:00 P.M.
Mo NOHEAINIKAX — Ha BUNapoK ekcmpeHux nompeb, 3sepraiitech 0,0 agmiH-odicy cobopy
On MONDAYS - in case of emergency needs, please contact the cathedral Administration Office

PLEASE NOTE! For appointments outside of reqgular office hours, contact Fr. Cornell directly.
YBATA! [ns npuitomis y Hezgu4aliHuli yac, nomosnsiiteca 6e3nocepeHbo 3 0. KopHuaiem.

“Stop by to pray, to consult, for counsel or even just for coffee & conversation!”

POBOYI FOAUHW ODICY AAMIHICTPALLIT/ADMINISTRATION OFFICE BUSINESS HOURS

Facility/Catering Booking, Food Orders, General Inquiries:
MONDAY - FRIDAY from 10:00 AM - 3:00 PM
BpoHIoBaHHA 3any/6aHKeTHOI 06cnyrn, 3amMmoBJIeHHA CTPaB, 3ara/ibHi NUTAHHA:
3 MOHEAINIKA no MATHULUIO, Big 10.00 go 15.00

3 KOMEHTAPAMM / MUTAHHAMM BIAHOCHO JINCTKA 3BEPTAUTECH A10:
ALL COMMENTS / INQUIRIES REGARDING THE BULLETIN MAY BE SENT TO:

dean@uocc-stjohn.ca

DEADLINE FOR BULLETIN SUBMISSIONS!
THURSDAY AT NOON

KATEAPANIbHUA INCTOK
THE CATHEDRAL BULLETIN

21 TPABHAA/MAY 2023

PO3KNAA BOrOCNYXIHb — SERVICE SCHEDULE

BeuipHa (Cnosiab): 16:30 YTpeHs: B Heainto o 08:30
Vespers (Confession): 4:30 p.m. Matins: Sundays at 8:30 a.m.
borkecTBeHHa Jlityprifa: B Heginto i cBaTta o 09:30
Divine Liturgy: Sundays & Feast Days at 9:30 a.m.

NPEACTOATE/Ib KATEAPU — CATHEDRAL RECTOR

BWCOKOMPEOCBALLEHHILLWMA INAPIOH
APXIENNCKON BIHHINE3bKUM 1 LLEHTPANIbHOT ENAPXIT
MuUTPONOANT YKPATHCbKOI MPABOC/ABHOI LIEPKBY B KAHAAI
(TMMYACOBO YNPABNAIOYUI 3AXILHOIO ENAPXIEID)

His EMINENCE ILARION
ARCHBISHOP OF WINNIPEG & THE CENTRAL EPARCHY
METROPOLITAN OF THE UKRAINIAN ORTHODOX CHURCH OF CANADA
(TEMPORARY ADMINISTRATOR OF THE WESTERN EPARCHY)
11404 - 112 Avenue, Edmonton, AB T5G OH6
Telephone: 780-455-1938(Eparchy Office)

HACTOATE/Ib KATEAPU — CATHEDRAL DEAN

MPOTOIEPEN KOPHUAIN 3YBEPULbKUIA — ARCHPRIEST CORNELL ZUBRITSKY
5518 Conestoga Street, Edmonton, AB T5E 6R6
Telephone: 780-691-0637 (M); 780-421-0289 (W); E-mail: dean@uocc-stjohn.ca




6 Hepgina nicha Nacxu, npo Cninoro, Mac 5
6" Sunday after Pascha, of the Blind Man, Tone 5
Anocrona i eBaHrenucra loaHa borocnosa (98-117). MNpn. ApceHia Benukoro (449-450). Mpnn. ApceHisa
mpydontobHozo (XIV) ma lMimeHa nocHuka (XII) Kueso-lMevyepcoKux, 8 [janbHix neyepax.

Holy Apostle & Evangelist John the Theologian (98-117). Ven. Arsenius the Great (449-450). Venbls. Arsenius
the Lover of Labor (14th c.) & Pimen the Ascetic (12th c.), of the Kyiv Caves.

TPOMAP BOCKPECHMIN/RESURRECTIONAL TROPAR (lnac/Tone 5)

Cnisb6esnouaTkose Cnoso OTuesi i [lyxosi / Bia [iBn HapoasKeHe Ha cnaciHHA Halle, / ocniByMMO, BipHi, i
nokaoHimocs, / 60 BiH 61aro3sonmns Tinom 3ilTK Ha XpecT i cmepTb nepetepniTy, // i BOCKpecuTn nomepimx
cnaBHMM BockpeciHHam Ceoim.
Let us, the faithful, praise and worship the Word, / co-eternal with the Father and the Spirit, / born for
our salvation of the Virgin. / For in His Good Will He was lifted up on the Cross in the flesh to suffer death
// and to raise the dead by His glorious Resurrection.

TPOMNAP ANOCTOJIA/TROPAR of the APOSTLE (Fnac/Tone 2)
AnocTosie, Xpuctom borom yntobaeHunid, / nocniwmy BU3BOANTM ntoaein 6e360poHHMX, / 60 npuiimae Tebe
wo npunagaew, / Toit — Komy T1 npunagas Ao rpyaeii. / Monmn Woro, Borocnose, / o6 po3sias xmapy
noraH, Wo Hanarae, // i npocy ana Hac MUpY | BENMKOT MUIOCTY.
O beloved Apostle of Christ our God, / hasten to deliver a defenseless people. / He that allowed you to
lean on His breast / will also accept your intercession. / Pray to Christ, O Theologian, / to dispel the
persistent cloud of the heathen, // and ask that He grant us peace and abundant mercy.

«CJIABA»... - KOHOAK ANOCTOJIA/“GLORY”... — KONDAK of the APOSTLE (F'nac/Tone 2)

Benuny TBOIO, AiBCTBEHHMKY, XTO 0nosicTb? / Teopuw 60 Yyaeca i nogaew suineHHs, // i moauuucs 3a
Aywi Hawi sk Borocnos i gpyr Xpnctosuii.
Who can describe your magnificence, O virgin Saint? / You pour forth miracles and are a source of
healings. // You intercede for our souls as the Theologian and friend of Christ.

«l HAHI» - KOHOAK NACXU/“NOW & EVER ” — KONDAK of PASCHA (Fnac/Tone 8)

Xou i g0 rpoby 3inwos ecun, bescmepTHUn, / npoTe nexkenbHy nepemir Tu cuny, / i BOCKpec ecu, Ak
nepemoxeup, Xpucre boxe, / wo *oHam-MupoHocmuam ckasas: Paayiteca! / i cnokit gapysas
Tsoim AnocTonam, // a Bnaswnm, noaas BOCKPECiHHA.
You did descend into the tomb, O Immortal One, / and destroyed the power of hades. / You did
arise as victor, O Christ God, / proclaiming to the Myrrh-Bearing Women: Rejoice! / You granted
peace to Your Apostles // and bestowed resurrection upon the fallen.

IHOPOPMALLIA BIAHOCHO CB. TAIHCTBA NMOKAAHHA (CNOBIAI)! s
TOro, wWob MaTM MOMKAMBICTb 3MICTOBHO, HEKBaM/JMBO Ta LUMPO
nocnoBigaTvcsa, NPOCMMO 3BEPHYTU yBary Ha HacTynHy iHpopmauito: 1)
CnosigaTnca mokHa B cyboTty, nicna BevipHi. CnoBiab B Heainto BpaHLi
Ma€ 3aBepLmnTnCA 3a 15 XBUAKH A,0 noyaTKy YTpeHi (Ha cBaTa y byaHi —
nepen, boxecteseHHoto fliTyprieto); 2) CnoBiab Nig yac TUKHA MOXKAMBA
Nvwe 3a nonepeaHbol0 AOMOBAEHICTIO; 3) Bubip 3a Bamu! — cminueo
HagAranTe Mmacky, AKWO GakaeTe; BM TaKOXK Ma€eTe NMpaBo MOMPOCUTH
cBAWeHMKa HocuTu il Kpim Heainb Ta cBATOYHWMX AHIB, Byab nacka,
3B’sXKiTbCA 3 0. KOpHUiem be3nocepeaHbo, Wob 3anncatmca Ha cnosigb
ABO 3B’sXKiTbCA 3 aAMIHICTPAaTMBHMM oOdicom i3 BawKMm 3annTom
(noBimomneHHs byae nepenaHo o. KopHunito).

INFORMATION REGARDING TO THE HOLY MYSTERY OF REPENTENCE (CONFESSION)! For the sake of
having an opportunity for a meaningful, unrushed, and sincere confession, please note the following:
1) Confessions take place Saturday, following Vespers. Sunday morning confessions must conclude 15
minutes before the start of Matins (on weekday feasts — before Divine Liturgy); 2) Confession can be
arranged — by appointment only — during the week; 3) The choice is yours! — feel free to wear a mask,
if preferred; you may also make a request of the priest to wear one, as well! Finally, please contact Fr.
Cornell directly to make an appointment for Confession OR contact the Administration Office with
your request (the message will be conveyed to Fr. Cornell).

XPNUCTOC BOCKPEC! BOICTHNHY BOCKPEC!
CHRIST IS RISEN! INDEED HE IS RISEN!

NOMMWHAHHSA PIAHMX TA 3HAMOMMUX! fikwio 6axkaeTe nopatv imeHa (3a
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COMMEMORATION OF YOUR LOVED ONES & ACQUAINTENCES! Should

you wish to have names (for health or for peaceful repose) of your family

and friends commemorated at Proskomedia or by special petition in the Liturgy, please take
advantage of the Commemoration Lists in the entrance to the cathedral OR use the digital version
found on our parish Facebook page!

We offer for sale a small selection of CROSSES & WEDDING ICONS. The
{ NEW “BIPA-FAITH” PRAYER BOOK is also available! If you would like to
g make a purchase, please see the staff in the Administration Office.

5 Y Hac, B odici ApmiHicTpauii, moxHa kynutu XPECTUKIB TA

o BIHYAJIbHUX IKOH, AKwo y Bac € norpeba! Mpogaemo 1 HOBOrO
MOJIMTOBHUKA «BIPA-FAITH!»

To listen to Orthodox liturgical music or podcasts 24/7 visit:

Cnyxavite borocnyx6osi nicHecnisu MNpasocnasHoi Llepkeu abo nogKactu uinoao60so:
www.ancientfaith.com/radio




CbOroiHi nicna 6OXKECTBEHHOI NITYPIIT
«BPATEPCbKOI KABU» HE BY/IE

NO “FELLOWSHIP COFFEE” FOLLOWING
DIVINE LITURGY TODAY

ﬂ-{;\ & g VOLUNTEERS NEEDED FOR CATERING! We ask for your help during

\/;y‘ ) events being held at St. John’s Cultural Centre. CONSULT THE POSTED

&7 B 4 LIST OF EVENTS IN THE KITCHEN (OR call the Administration Office!)

\ /i r Calewing,  PYROMY WORK BEE SCHEDULE: ALL are T

¥ - ~ welcome to join our team to make pyrohy &

enjoy fellowship, with COFFEE & LUNCH PROVIDED! NEW VOLUNTEERS

ARE ALWAYS WELCOME TO JOIN THE FUN — COME ONCE, COME EVERY
WEEK! Please contact the Administration Office for details.

NEXT WORK BEE: TUESDAY, 23 MAY!

MPOKMMEH CNINOro/PROKIMEN of the BLIND MAN (Fnac/Tone 1)
CniBailiTe boroBsi HawoMmy, cniBanTte, cnisaiTe Llapesi Hawomy, chisaiTe.
Cmux: Bci Hapoam, 3anneLLiTb pyKamu, KAMKHITb 40 bora ronocom pagoctu.

Sing praises to our God, sing praises. Sing praises to our King, sing praises.
Verse: Clap your hands, all you peoples. Shout to God with a joyful voice.
NMPOKMUMEH ANOCTOJ/IA/PROKIMEN of the APOSTLE (Fnac/Tone 8)

Mo BCii 3emAi IyHaE ronoc ix i 40 Kpato BCENeHHOT CNoBa iX.
Their proclamation has gone out into all the earth and their words to the ends of the universe.

100" ANNIVERSARY OF OUR CATHEDRAL IN 2023! In preparation for
this milestone, the anniversary committee is asking our membership to
participate in these preparations in the following way: PARTICIPATE in
our “100 Acts of Kindness” activity (booklets were e-mailed OR may
be picked up in the Administration Office). MEMBERS! The 100%™
Anniversary Committee REQUESTS YOUR SUBMISSION OF PICTURES
AND ARCHIVAL MATERIALS OF ACTIVITIES THAT REFLECT OUR PARISH
— ITS PAST AND PRESENT. These so integral to our celebrations over
the course of 2023! We look forward to receiving your submissions!
Any submissions may be sent to mitchmakow@shaw.ca.

How are your “100 Acts of Kindness” coming along?
REMEMBER: Prizes will be awarded 25 June!

(Booklets to record your deeds in are available in the Administration Office!)

CKinoKu y Bac yyce «100 bna2oOliliHux BYuHkie»?
HATAQYEMO: lNpu3u po3oaemo 25 yepsHsa!
(Byknemu a1 3anucy eawux 006pux s4uHKie € 8 ogpici admiHicmpauyii!)

Wupa nogaka Bacunio Ta Map’aHi CAHEBCbKMM 3a uyaoBux, naxyuux ninei, aki npukpawwamTb
HaMiCHMX iKOH iKoHocTacTy!

AMOCTO1 CNINOTrO/EPISTLE of the BLIND MAN
(DisaHHa ces. Anoctonis/Acts of the Holy Apostles 16:16-34)

Y 1i AHI Ti, AK MM NLWAKW HA MONIUTBY, TO HAc NEPECTPINA CAYKHULUA OAHA, WO Masa BilLlyHCbKOrO AyXa,
fIKa BOPOXOUTCTBOM AaBasa Be/IMKKUiA NpuMByToK naHam csoim. 7 BoHa iwna chigkoma 3a Masnom
Ta 3a Hamu, i Kpuyana, rosopaum: Oui ntogm ue pabu BceBuwHboro bora, Wo Bam NPoOBILAIOTb
popory cnaciHHa! 8| 6arato aHiB BOHa Le pobuna. | 06ypusck Masno, i, 06epHyBLLINCL, TPOMOBUB
o ayxa: Y Im'a Icyca Xpucta Bento A Tobi Buinam 3 Heil | Toro yacy Toit Buiwos. A nanu ii, 6aumsium,
Lo Nponana Haaia Ha ixHi npubyTok, cxonuam Masna i1 Cuay, i NOTATAK iX Ha PUHOK A0 cTapmx. 2°
Ko/ 3 ix npuBenn Ao HavanbHUKIB, TO cKasanu: Lii ntoau, toaei, Hale micto 6yHTYI0Tb, 21i HaBualoTL
3BMYAIB, AKMX HAM, PUM/IAHAM, HE TOAUTLCA NMPUMMATK, aHi BUKOHYBaTU. 22| HaTOBN NigHABCA Ha
HUX. A HaYaIbHUKM 30,ePAKN OfEXY i3 HUX, Ta 3BeNinn ix piskamu ciktu. 21, 3asaaswm 6arato im paH,
nocagynu B B'A3HULLIO, HaKa3aBLWM B'A3HUYHOMY [030PLEBI, Wo6 iX NMAbHO cTepir. 2* OaepKaBLm
TaKOro HaKkasa, ToM ix NOBKMAAB A0 BHYTPILLHbLOI B'A3HML, @ IXHI HOrM 3a6uMB y Konoau. 2° A nisHivHOI
nopwu Masno 1 Cuna moannucs, i borosi cnisanu, a ys'asHeHi cayxanu ix. 2| ocb Harno nosctano
BEJIMKE TPACIHHA 3eMJli, aXK OCHOBW B'A3HUYHI Bynan 3axuTanucs! | nosigumHanmca 3apas yci geepi, a
KalgaHu 3 ycix nocnaganu... 27 K NPOKMHYBCA K CTOPO3K B'A3SHUYHMI, | no6auns BigUMHEHi ABepi
B'A3HULLi, TO BUTAT Meya Ta I XOTiB cebe B6UTM, MaBLLX AYMKY, LLO NOBTiKaau yB'asHeHi. 22 A Masno
CKPUKHYB r0/10COM NyYHUM, rOBOpPAYM: He UnHmM cobi »oaHoro 3na, 60 Bci mu ocb TyT! 22 3axanaswwim
X TOl CBiTNa, YCKOUMB, | TpemTaunin npunas o MNasna ta oo Cvan. 30| sumsis ix 38iaTM 11 cnuTas:
Nob6pogii! Lo Tpeba pobutn meHi, wob cnactmca? 3! A soHu siakasanu: Bipyi 8 Focnoaa Icyca, i
6yaew cnaceHuit Tm cam Ta T8Il gim. 321 Choso MocnogHeE 3Bianu omy Ta 1 ycim, XTo 6yB y A0OMi
oro. 31 ctoposk 3abpaB ix TOro » 4Yacy BHOUI, iXHi paHK 0BMMB, | OXPUCTUBCA HeralHo BiH cam Ta
Moro Bci gomaluHi. 34| BiH ix 3anpoBasmMB 40 AOMY CBOTO, | MOXMBY NOCTaBMB, i PagiB i3 ycim 4OMOM
CBOIM, LWO BBipyBaB y bora.
In those days, as we went to prayer, a certain slave girl possessed with a spirit of divination met us,
who brought her masters much profit by fortune-telling. 7 This girl followed Paul and us, and cried
out, saying, “These men are the servants of the Most High God, who proclaim to us the way of
salvation.” ¥ And this she did for many days. But Paul, greatly annoyed, turned and said to the spirit,
“I command you in the name of Jesus Christ to come out of her.” And he came out that very hour. ¥°
But when her masters saw that their hope of profit was gone, they seized Paul and Silas and dragged
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them into the marketplace to the authorities. 22 And they brought them to the magistrates, and said,
“These men, being Jews, exceedingly trouble our city; ? and they teach customs which are not lawful
for us, being Romans, to receive or observe.” 2 Then the multitude rose up together against them;
and the magistrates tore off their clothes and commanded them to be beaten with rods. 2 And when
they had laid many stripes on them, they threw them into prison, commanding the jailer to keep them
securely. 2 Having received such a charge, he put them into the inner prison and fastened their feet
in the stocks. 2° But at midnight Paul and Silas were praying and singing hymns to God, and the
prisoners were listening to them. 2 Suddenly there was a great earthquake, so that the foundations
of the prison were shaken; and immediately all the doors were opened and everyone’s chains were
loosed. ¥ And the keeper of the prison, awaking from sleep and seeing the prison doors open,
supposing the prisoners had fled, drew his sword and was about to kill himself. 2 But Paul called with
a loud voice, saying, “Do yourself no harm, for we are all here.” 2 Then he called for a light, ran in, and
fell down trembling before Paul and Silas. 3® And he brought them out and said, “Sirs, what must | do
to be saved?” 31 So they said, “Believe on the Lord Jesus Christ, and you will be saved, you and your
household.” 3 Then they spoke the word of the Lord to him and to all who were in his house. 3 And
he took them the same hour of the night and washed their stripes. And immediately he and all his
family were baptized. 3* Now when he had brought them into his house, he set food before them; and
he rejoiced, having believed in God with all his household.

ANOCTOJ1 CB. ANOCTOJIA/EPISTLE of the HOLY APOSTLE (I loana/l John 1:1-7)

LLlo 6yno Big NoyaTKy, WO MU YyAu, WO 6aUMAN BAACHUMM OYMMA, LLO PO3TAALANMN, | HOTO PYKM HaLi
TopKanuca, Npo CN0BO KUTTA, 2a UTTA 3'ABMAOCH, | MM BaunAK, | CBIAYMMO, | 3BILLLAEMO BaM KUTTA
BiuHe, Wo B OTUA Nnepebysano 1 3'aBmnoca Ham, 3o My 6aUnMaM i Yyan NPo Te MK 3BILLLAEMO BaM,
wo6 i BU Masu CRiNbHICTb i3 Hamu. CRiNbHICTb e Hawa 3 OTuem i CuHom Moro Icycom Xpuctom.* A
Le NnwemMo Bam, o6 nosHa Byna Bawa pagictb! > A Le 3BicTKa, WO MK Ti yyam Big Hboro i 38ilaemo
Bam: bor € cBiTn0, i Hemae B Him »kagHoi Tempasu! 8 Koau 3k Kaxkemo, Lo MaeMO CRiNbHICTb i3 Hum,
a XO4MMO B TEMPABI, TO HeNpaBsay roBOPMMO 1 Npasan He YnHMMo! 7 Konu K XxoAnmo B CBiTAi, AK
Cam BiH y CBiT/li, TO MaeMO CMiNbHICTb OAMH i3 04HMUM, | KpoB Icyca XpucTa, Moro CuHa, ounLye Hac
Bif, yCAKOro rpixa.
That which was from the beginning, which we have heard, which we have seen with our eyes, which
we have looked upon, and our hands have handled, concerning the Word of life— 2 the life was
manifested, and we have seen, and bear witness, and declare to you that eternal life which was with
the Father and was manifested to us— 3that which we have seen and heard we declare to you, that
you also may have fellowship with us; and truly our fellowship is with the Father and with His Son
Jesus Christ. 4 And these things we write to you that your joy may be full. ® This is the message which
we have heard from Him and declare to you, that God is light and in Him is no darkness at all. ¢ If we
say that we have fellowship with Him, and walk in darkness, we lie and do not practice the truth. 7 But
if we walk in the light as He is in the light, we have fellowship with one another, and the blood of Jesus
Christ His Son cleanses us from all sin.

DINNER! It has been four long years since we have held our Members' Annual Dinner!
Everyone is invited! Save the date! ;
Date: Wednesday, June 7, 2023 ET

Ta

Time: 5:30 p.m. - Reception & 6:15 p.m. — Supper -
Location: St. John's Cultural Centre
Program: Introduction of Pysanka for Peace 2023 Artists & Honouring our Long-serving Members
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UKAINIAN WOMEN’S ASSOCIATION (ST. JOHN’S CATHEDRAL BRANCH) MEMBERS' ANNUAL )
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YBATA! 3aex#0u nackaso npocumo secix baxcaroyux nidilimu 0o xopy ma 3acnieamu 3 KameopanbHUM
XOPOM — OAHWUM i3 HallAAaBHIWNX LEePKOBHUX XOPiB B EAMOHTOHI! [lonomMOoKiTb 3p06UTU CBiN BHECOK Y
Kpacy Hawwux obpaais YKpaiHcbKoi MpaBocnasHoi Lepkeu! MosHatomTecs 3

N J:}\_ . MPEKPACHO MY3UKOK YKPAiHCbKMX KOMMO3UTOPIB, i rAnbwe 3posyminTte
é,J PagroN boxkectBeHHy JliTyprito. My3uuHi 34i6HOCTI, HaBYaHHA YM AOCBiA, He NOTPIOHI.
Byab nacka, He copomTeca NPUEAHYBATUCA A0 Hac byab-AKOi HeAini - He NoTPibHO
» npocutat Ao3Boay. | mysmka byae 3abesneyeHa! AKWO BM 3auikaBnaeHi, abo
6axkaete oTpumaTtu binblue iHbopMmalii, byab nacka, 3B'sXKITbCA 3 KEPIBHUKOM,

-~ a Opectom Contukesuuem ([780] 953.6671 abo osoltykevych@yahoo.ca).

ATTENTION! Everyone is always welcome to come up to the choir loft and sing with the Cathedral
Choir - one of the longest-running church choirs in Edmonton! Help contribute to the beauty of the
rituals of our Ukrainian Orthodox Church! Become familiar with the beautiful music of Ukrainian
composers and gain a deeper understanding of the Divine Liturgy. No musical ability, training or
experience is required. Please feel free to come join us any Sunday - no need to ask for permission.
Music will be provided! For more information, please contact the conductor, Orest Soltykevych
(780. 953.6671) or osoltykevych@yahoo.ca).

|/t , BITAEMO 3 XPEWEHHAM! VYuopa, Hawa KaTegpasbHa rpomaja Mana
___| BnarocnoBeHHA BITaTM HOBOTO MaNeHbKOro uYneHa Llepksu XpuCTOBOI, AKMIA
yTBepamecA y [lpaBocnaBHin Bipi npuiHATTAM CBATMX TaiHCTB XpeleHHA 1
MuponomasaHHs. BiTaemo HoBonpocBiyeHoro mnageHusa boxkoro flaHuna (CMHOUYOK
Tapaca ta Map’aHu)! Baxkaemo oMy miHOro 340poB’s, ycnixis y 4obpux cnpasax
Ta Aanbloro po3BuUTKY y MpaBocnasHin XpuctuaHcbKil Bipi!
MHoezas i 6bnaeas nima!

BAPTISMAL GREETINGS! Yesterday, our cathedral community was blessed with
welcoming a new little member of the Church of Christ, confirmed into the Holy Orthodox Christian
faith through the reception of the Holy Mystery of Baptism & Chrismation. We greet the newly
illumined child of God, Danylo (son of Taras & Mar’yana)! We wish him good health, success in all his
good works, and sustained growth in the Orthodox Christian Faith!

Many blessed years!
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nepeOyBalYy B MOJIUTBI, i yHOHIOHUB CBOE IOABIKHHUIIBKE JKUTTs OaraTocTpakaaiibHOMY Oi0iifiHomMy loBy,
OyAy4d TePIUITINM 1 TBEPAUM Y Bipi.

[IpemoroOumit loB IlowaiBchkmii 6yB peBHIM oOopoHIiieM [IpaBocnas’s. Bynyun B YTOpHHUIIBKOMY MOHACTHPI,
ToB mo3naiomuBcs 3 loBom KHATHHUIIbKAM, KU Ti3HIIE 3acHyBaB MaHsIBChbKHiA CKUT. CIOIU K TIPUXOIUB i
iHmui peHutenb llpaBocnar’s — IBan BumieHchkuil. Yci BOHM CTalH 3aB3sSTHMH OOPISIMH 32 IpaBa
[IpaBocnasHoi LlepkBu.

[Ipo BeMMKOTO MONMTBEHWKA W TOIBIDKHUKA loBa CBOTO Hacy Ji3HABCS IMe OAWH OOOPOHEIb YKPaiHCHKOTO
[IpaBocnas’s, GmaroBipanii kA3 Koctsatua OcTtpo3skuii. Bin ymoBmsaB nmpenogobrHoro loBa cratn B [ly6HO
iryMeHOM XpecTOBO3/IBMKEHCHKOTO MOHACTHPS, HAa IO MOIBIDKHUK MOTOAMBCS Omm3pko 1584 poky. [lyxe
CKOpO, 3aBAAKH TOBCSAKICHHUM CTapaHHSIM TNpemnomooHoro loBa, XpecTOBO3IBIKCHCHKHI MOHACTHD CTaB
oHi€r0 3 HalOIMpIIMX TBepAWHB [IpaBocnaB’s He TiTBKU Ha BomuHi, a # mo Beiit Ykpaini.

Ha 3mami XVI-XVII cr. (oueBunHo, mo cmepti Kusizst Koctsatrna OcTpo3bkoro) mpemnogaodHuii 1oB mokuHyB
JyoHeHCchKy 00uTesb. MOIMTOBHU CIIOKIM iryMeH 3HaioB Ha [TouaiBewkiii ropi. [Ipudysiu no [TovaiBcbkoro
MOHACTHPs, BiH BHKOIIAB HCBEIMYKY I€YEePy 1 TaM YCAMITHCHO MOJIMBCS. 3TOJIOM UYCHII, MOOAYMBIIU Y
MIperno100HOMY BEJIMKOTO TIOABIKHUKA, 00pann HOoro cBOiM iryMeHOM. bim3bko miBCcTOMITTS [0B KepyBaB Ii€ro
CcBATOK0 00uTeIT0. Bil yKpinus i 3rypTyBas Gparito, opraHisyBas NpaBiuBe CIIiIbHE KUTTA. Moro crapanHaMu
B MOHAcCTHpi Oymo 3BeneHO ciMm (!) xpaMiB Ta Myp 3 IT’siITbMa BekaMu. [1o9aiBChKUiT MOHACTHD CTaB IIEHTPOM
JTYXOBHOTO HTTS 1 3acssB Ha BCIO BonmHCHKY 3eMitro, a irymena loBa cripaBeuinBo Ha3zBaim «llodaiBChkuiiy.

VY 1628 poui npenogoouwuii los [Touaiscekuii Oye npucyTHiit y Kuesi Ha Benukomy CoOopi, sIKHid 0JTHOTOJIOCHO
BiIKMHYB YHit0 3 Pumom sik Bigctym Bin [IpaBocnar’s. loB Tex mimmucaBes i Horo moctaHoBor: «lepomMonax
loan XKemizo, irymen [lodaeBckiii, BIaCHOIO PYKOIO», MiATBEPAMBIIU LUM, IO BIH J0 KIHIS KUTTS OyIe
OOpOHHTH MPABOCIABHY BipY BiJl 3a3iXaHb Ha Hel.

VYarobneHum MiciieM ISl MOJIMTBH, Ky [oB OesnepepBHO Bo3HOCHB 10 bora i TIpecBsaroi boropomuri, Oymna
neuepa. Moro yuens Jlocudeii Tak mire mpo 1e: «Komu 6 115t KaMiHHa Iedepa MaJia ycTa, BOHA PO3IIOBina O HaMm,
o loB 3auuHsIBCSI B TIeUepi HA JCHb, a TO i HA TPH JHI 1 OUTBIIE, @ YaCOM 1 Ha THXKICHB, a TOAYBaBCS TLJIBKH
CJII3bMHU CBOIMHU 1 O€3IepepBHO MOJIUBCSI 32 1I00OPO CBITY, 3a [IpaBocnaBHy LlepkBy, 3a ykpaiHCBKHIT HAPO/I, 32 TE,
00 cepel] HhOro MaHyBaja Bipa MPaBOCIIaBHAY.

Tl'ocoas ynocToiB npenogo6Horo loBa mposkuTtw 6arato pokiB. Byaydn B cTOTITHROMY Billi, BiH 3a THXXIEHB 10
CBO€T OayKeHHOI KOHYHMHHM TIEPeNpiK, KOJIU YIOKOIThCs. B TOW JeHb BiH BianpaBuB BOXECTBEHHY JITYprilo,
npudactuBcst Cesatux TaiH i, 310paBIIy YeHIIiB, BOCTAHHE HACTABUB iX, a TOTiIM BigyiaB borogi mymry. Ie cTamocst
29 xoBTHA 1651 poky. 8 pokiB moTtomy, B ceprHi 1659-ro, KniBceknit Mutpomonut Jioniciit bamaban Bimkpus
HOro HETIIHHI MOII, X TepeHeCH Il BIIAHYBaHHS J0 coOopy. bt mux moreit BigOyBanocs ayxe Oarato
3niieHs 1 gygec. Huni momri npernogoOHoro loBa [ToyaiBChKOro CIIOUMBAIOTH y XpaMi Ha HOTO YeCThb, MOPYY i3
TIEFO MEYEPOIO, JI BiH 3BEPIIYBAB CBOi MOJUTOBHI ITOJIBUTH.

(3i cmopinxu Facebook Ilpasocaaenoi [lepxeu Yrpainu)

AZTUNYAPINA CNINOrO/ALLELUIA VERSE of the BLIND MAN (Fnac/Tone 2)
3rnAHbCA Ha MeHe i MOMUIYN MeHe.
Cmux: Ctonu moi cnpsmyii 3a Chosom TBoim.
Look upon me and have mercy on me.
Verse: Direct my steps according to Your Word.

ANUNYAPIA ANOCTO/IA/ALLELUIA VERSE of the APOSTLE (I'nac/Tone 1)

Hebeca npocnasnaTb Yygeca Teoi, focnoaym, i icTuHy TBOIO B LLEePKBi CBATUX.
The heavens, O Lord, shall declare Your wonders and Your Truth in the assembly of the saints.

The Church aleays seems (o be
behind the limes. when really

il is bevond the limes.
-G Fe. Chestertion-

E€EBAHTIE/NIE/GOSPEL (8ia loaHa/John 9:1-38)

OpaHoro pasy, Konu BiH npoxoams, nobaums YON0BIKa, WO CAINUM BYB 3 HapOAMKeHHA. 2| cnnTanu
Moro yuHi Moro, roBopaun: Yuntento, XTo 3rpiliMe: YM BiH cam, Y 6aTbKM MOro, WO CAINUM BiH
poamsca? 3lcyc Bignosis: He 3rpilums aHi BiH, Hi 6aTbKu ioro, a Wwob Aina boxi 3'ABMANCL Ha HbOMY.
4Mu mycrmo BUKOHYBaTK Aina Toro, XTo nocnas MeHe, ax NOKM € AeHb. HaaxoanTb OH HiY, KOan
XaJeH HiYoro He 3moske BUMKoHyBaTW. ° Joku A B csiTi, A CiTA0 AnAa cBiTy. (MpomosuslM Ue, BiH
CM/IOHYB Ha 3€MJI0, | 3 CAMHM rPA3KMBO 3p06MB, | OYi CAinOMy MOMasas rpaA3MBOM, i A0 HbOrO
npomoswus: Mign, ymuiicsa B ctaBky Cinoam BM3Hayae ue MocnaHuit. ToxK NiwoB ToM i BMUBCS, i
BEpHYBCA BUAOWMM... EA cyciam Ta Ti, wo 6aunnm nepuue Moro, Ak 6ys BiH crinui, rosopuan: Yu x
He TOA Le, Wo cnais Ta npocuns? °FOBOPUAM OAHI, WO Le BiH, a iHwWi Ka3anu: Hi, noaibHuii 40 Hboro.
A BiH Bigkasas: Le a! | nutanu oro: Ak e oui Biakpunmncek To6i? 1 A Toin onosiaas: Yonosik, Lo
Moro 3ByTb Icycom, rpasmnBo 3pobus, i o4i nomasaB MeHi, i 40 MeHe ckasas: MNigu B Cinoam Ta i
ymuitca. A K niwos Ta i ymusca, i ctas 6auntu. 2| ckaszanu go Hooro: [e BiH? Bigkasye Toit: Al He
3Hato. B BeayTb Toai Ao papuceis Toro, o bys nepuue Hespaunii. 1 A byna To cyboTa, AK rpa3MBo
Icyc y4MHMB i BiAKpMB oMy oui. ¥* | 3HOB 3anuTanm ioro i hapucei, AK BUAIOWMM BiH cTaB. A BiH
po3noBiB im: FpA3MBO NOKNaB BiH Ha o4i MeHi, a A BMMBCA, Ta i1 6auy. 1 Toai aeski 3 papuceis kaszanu:
He Big Bora Oueit Yonosik, 60 cyboTn He Aep*KuTb. A iHWI Ka3anu: AK ke yyda TaKi MoxKe rpiwHa
NOAMHA YMHUTK? | He3roga Misk Humu byna. 1 Tomy 3HOBY rosopaTh chinomy: Lo Tv Kaskew npo
Hboro, koau oui BiaKpuB BiH To6i? A Toit Bigkasas: BiH Mpopok! ¥ l0aei npoTe iomy He nosipuau,
WO He3pAYMM BiH ByB i NPO3PiB, aXk NOKM He NoKAMKaHo 6aTbKis Toro npospinoro. ¥ | 3anutanu ix,
KasKyum: Yu Ball oLLe CMH, MPO AKOrO BM KaxeTe, Hibu poamsca cninum? AK ke BiH Tenep 6aunts? 2°
A 6aTbKu Moro BignoBiAK Ta ckasann: Mu 3Haem, WO LLeN TO Hall CUH, i LLO BiH HAPOAUBCSA CAINUM.
21 Ane ak Tenep 6aunTb, He 3HaEMO, abo XTO MOMY Oui BiAKPMB, MM He Bigaemo. MocnuTaiite 1ioro,
BiH JOPOCANIA, Xall cam cKaxe npo cebe... 2 Take rosopuan 6aTbku oro, 60 6oanncs oaeis: roaei
60 BXe by 3MOBUANCH, AK XTO 3a Xpucta Moro Bu3sHae, Wwob Toit 6yB BigsydeHuit Big cuHaroru. 23
Ocb ToMy rosopuamn 6aTbku oro: BiH gopocaunii, oro nocnutaiTte. 2* | nokamMkanu sapyre Toro
YyonoBiKa, Wo 6yB cninum, i ckasanu romy: Bigaali xsany borosi. Mu 3Haemo, Wo rpiwHnit OToM
Yonosik % Ane BiH Bianosis: Yu BiH rpilHuii He 3Hat0. OfHe TiIbKK 3Halo, WO A 6yB cninum, a Tenep
6auy!.. 2| cnutanu oro: LLlo To6i BiH 3p0bus? Ak BiaKkpus Tobi oui. 27 Bianosis BiH A0 HUX: A Bxe
BaM roBOpUB, Ta He cyxanu Bu. LLLo 6axkaeTe 3HOBY NouyT? Moxe i B1 Moro yuHamM xoueTe ctaTn?



28 A BOHW MOro BUNAsAAM Ta i ckasanu: To Tv Moro yueHb, a M1 yuHi Moiiceesi. 22 Mu 3Haemo, o bor
rosopus A0 Moiices, 3BiaKM X y3asca Ouei, mu He Bigaemo ° Bianosis 4onoBiK i cka3as im: To
BOHO I AMBHO, IO He 3HaETe BK, 3BiAKM BiH, a BiH meHi oui Bigkpwms! 31 Ta Mu 3HaEMO, WO rPiLLIHUKIB
Bor He nocnyxae; xTo  60robiliHuii, i BUKOHYE BoAto Moro, Toro cayxae BiH. 32 Biggiky He yyBaHo,
Wwo6 XTo oui BiAKpMB ByB cninomy 3 HapoaxeHHs. 33 Koau 6 He Big Bora 6ys Lelt, BiH HiYoro He mir
61 unHMTK. 3* BoHW BigNOBIAM Ta 11 cKa3zanu Momy: Tn BBECH Y rpixax HapOAMBCA, i UM TOBI HaC yunTn?
| reTb ioro sBurHaau. 3 [lisHasca lcyc, WO BOHM TOrO BUTHAAM reTb, i, 3HaMLWOBLWM 10ro, 3anuTas: Yu
Bipyew ™ B CnHa Bosxkoro ¢ Bignosis Toi, rosopaun: XTo  To, MaHe, Takuii, Wwob6 a sipysas y Hboro?
3" Mpomosus Ao Hboro Icyc: | Tv 6aums Moro, i Toit, XTo roBopuTsb 3 Tob6oto TO BiH!... 33 A BiH Bigkasas:
A Bipyto, Focnoau! | BkNoHMBCA Momy.
At that time, At that time, as he went along, he saw a man blind from birth. 2His disciples asked him,
“Rabbi, who sinned, this man or his parents, that he was born blind?” 3 “Neither this man nor his
parents sinned,” said Jesus, “but this happened so that the works of God might be displayed in him. 4
As long as it is day, we must do the works of him who sent me. Night is coming, when no one can
work. >While I am in the world, | am the light of the world.” ® After saying this, he spit on the ground,
made some mud with the saliva, and put it on the man’s eyes. 7 “Go,” he told him, “wash in the Pool
of Siloam” (this word means “Sent”). So the man went and washed, and came home seeing. & His
neighbors and those who had formerly seen him begging asked, “Isn’t this the same man who used to
sit and beg?” ° Some claimed that he was. Others said, “No, he only looks like him.” But he himself
insisted, “I am the man.” ®“How then were your eyes opened?” they asked. ' He replied, “The man
they call Jesus made some mud and put it on my eyes. He told me to go to Siloam and wash. So | went
and washed, and then | could see.” 2 “Where is this man?” they asked him. “l don’t know,” he said. 13
They brought to the Pharisees the man who had been blind. ** Now the day on which Jesus had made
the mud and opened the man’s eyes was a Sabbath. > Therefore the Pharisees also asked him how he
had received his sight. “He put mud on my eyes,” the man replied, “and | washed, and now | see.” 16
Some of the Pharisees said, “This man is not from God, for he does not keep the Sabbath.” But others
asked, “How can a sinner perform such signs?” So they were divided. ¥ Then they turned again to the
blind man, “What have you to say about him? It was your eyes he opened.” The man replied, “He is a
prophet.” ¥ They still did not believe that he had been blind and had received his sight until they sent
for the man’s parents. 1°“Is this your son?” they asked. “Is this the one you say was born blind? How
is it that now he can see?” 2 “We know he is our son,” the parents answered, “and we know he was
born blind. 2! But how he can see now, or who opened his eyes, we don’t know. Ask him. He is of age;
he will speak for himself.” 2 His parents said this because they were afraid of the Jewish leaders, who
already had decided that anyone who acknowledged that Jesus was the Messiah would be put out of
the synagogue. 2 That was why his parents said, “He is of age; ask him.” 2* A second time they
summoned the man who had been blind. “Give glory to God by telling the truth,” they said. “We know
this man is a sinner.”  He replied, “Whether he is a sinner or not, | don’t know. One thing | do know.
| was blind but now | see!” 26 Then they asked him, “What did he do to you? How did he open your
eyes?” 7 He answered, “I have told you already and you did not listen. Why do you want to hear it
again? Do you want to become his disciples too?” 2 Then they hurled insults at him and said, “You

are this fellow’s disciple! We are disciples of Moses! 22 We know that God spoke to Moses, but as for

this fellow, we don’t even know where he comes from.” 3° The man answered, “Now that is
remarkable! You don’t know where he comes from, yet he opened my eyes. 3 We know that God does
not listen to sinners. He listens to the godly person who does his will. 3 Nobody has ever heard of
opening the eyes of a man born blind. 33 If this man were not from God, he could do nothing.” 3 To
this they replied, “You were steeped in sin at birth; how dare you lecture us!” And they threw him
out. ¥ Jesus heard that they had thrown him out, and when he found him, he said, “Do you believe in
the Son of Man?” 3¢ “Who is he, sir?” the man asked. “Tell me so that | may believe in him.” 3 Jesus
said, “You have now seen him; in fact, he is the one speaking with you.” 3 Then the man said, “Lord, |
believe,” and he worshiped him.

EBAHTIEJIIE ANTOCTO/IA/GOSPEL of the APOSTLE (Big loaHa/John 19:25-27; 21:24-25)

OpaHoro pasy, nia xpectom xe Icyca ctoanu Moro maty, i cectpa Moro matepi, Mapia Kneonosa, i
Mapia MarganuHa. 26 ik nobaums Icyc maTip Ta y4Hs, WO CTOAB TYT, AKOrO J06UB, TO Kake A0
matepi: Oue, 3oHo, TBill cuH! ¥ MoTim Kaxe 00 yuHa: Oue matv TBoA! | 3 TiEi rOAMHM TOM yuYeHb y3AB
il no cebe. 21 Lle TOM y4YeHb, WO CBiAYMTb NPO Le, Lo 1 ole Hanucas. | 3HaeEMo Mmu, Lo NpasaMBe
cBigouTBo Moro! > BaraTo € i1 iHWOoro, Wwo lcyc yunHUB. Ane aymato, 1o Koam 6 HanucaTu Npo Bee Te
30KpeMmMa Npo KOXKHe, TO 1 caM CBIiT He BMICTUB b1 HanncaHnx KHUT! AMiHb.
At that time, there stood by the cross of Jesus His mother, and His mother’s sister, Mary the wife of
Clopas, and Mary Magdalene. 2 When Jesus therefore saw His mother, and the disciple whom He
loved standing by, He said to His mother, “Woman, behold your son!” ¥ Then He said to the disciple,
“Behold your mother!” And from that hour that disciple took her to his own home. 21 This is the
disciple who testifies of these things, and wrote these things; and we know that his testimony is true.
%5 And there are also many other things that Jesus did, which if they were written one by one, | suppose
that even the world itself could not contain the books that would be written. Amen.

[IpaBociaBHa CBSTHHS yKpaiHChbKOro Hapoay — llouaiBebkuii
MOHACTUp — OyB 3aCHOBaHUIl MICIIsI MEPIIMX TATAPCHKUX HAMA/IiB HA
KuiBchbKy JiepkaBy, KOJIH Y€HIIl OYaln IIYKaTH B JIicax Ta ropax, Ha
3axiJi BiJl IIMPOKUX CTEMiB, CHOKIHHINI MiCllsi JJIs TOJBHUTY Ta
MonuTBH. Y mepmriii monoBuHi XVII cr., komm imuta GopoTnba
MIPABOCIIABHUX 3a CBOIO 1ICHTUYHICTS (a micist bepecreiicbkoi yHii 115t
oburenp Oyna TBepauHer [lpaBocnap’s mporsrom 125 pokiB),
[TouaiBchKHUil MOHACTHP MPOCIABHB CBOIMH TOJABUTaMH HOTO ITyMEH
Ta yynotsopeus los.

Brnacue, [TogaiBchkuMm npenogo0Horo loBa cTayivi Ha3WBATH Mi3HIIIE,
a caM BiH miamucyBaBcs K «iepomoHax loan JKemizo». B mupy, sk i
fforo 0aTbKO, XJIOMYMK HA3WBaBCS [BaHOM, MOXOIWB 31 MUITXETHOI
TalUIBKOi POJUHM, 3pOCTaB y OJAroyecTi Ta BEJHUKIN MOIIaHi 10
locnoga. B 10-piunomy Bimi [BaH BCTymae MOCIYITHUKOM [0
YTOpHUIIBKOTO MOHACTHPSL, @ Yepe3 JIBa POKH NMPUHMAE YEPHELTBO 3
imereM loB. Moutonuit yepHenb CTaB ACKETOM, [IOCTUBCS, 3aBXKIU

19 Tpasua
JEHDL BITAHYBAHHA ITAM'ATI IPENOA0BHOTO
loBA [TOYATBCBKOTO



